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				இப்பக்கம் மெய்ப்பு பார்க்கப்படவில்லை
354; திருக்குறட் குமரேச வெண்பா
இந்தப் பாசுரம் இங்கே நன்கு சிந்திக்கத் தக்கது. பரிவு= அன்பு. தக்கைகாயர் தம் மக்களை அன்பினுல் கண்டிப்பதுபோல் இறைவனும் சிவகோடிகள் பால் அ ரு ள் புரிந்து வருகிருன், இன்ப கலங்களை உதவி கல்லோரை இதமா உயர்த்தகிருன்; யோரைத் துன்பங்களில் ஆழ்த்தித் தண்டித்து நன்கு பக்குவப் படுத்திப் பின்பு பதமா மேன்மை செய்தருளுகிருன். கலமெய் ஐயனே! எல்லவர்க்கும்தெய்வ நாயகன் பொதுவால்ை சிலரை வாழ்வித்தல் சிலரொடுகோபித்தல் செய்வது.ஏன்? என்ருயேல் குலவுமக்களேத்தந்தைபோல் சிட்டரைக்குளிர்ந்து துட்டரைக்காய்வன் கலைகள் கல்வழி வரச்செயும் தண்டமும் கருணைஎன்று அறிவாயே.
(கைவல்லியம்) உயிர்கள் பால் பரமன் அருள் புரிந்து வரும் நீர்மையை இதுவும் சீர்மையா உணர்த்தி யுள்ளது. சிட்டர்பால் இனிமை யும், தட்டர் பால் கடுமையும் இறைவன் காட்டிச் சீவர்களை ஆட்டித் திருத்தி வருவது முறையே இங்கு நன்கு காண வந்தது.
முன்னது அறக்கருணை; பின்னத மறக்கருணை. அருள், கடவுளிடம் அறத்துக்கும், மறத்துக்கும் கணையாய் கிம்மல்போல் அன்பு, மக்களிடம் இணையாய் மருவியுள்ளது. அம அன்பும், மற அன்பும் முறையே ஈண்டு அறிய வந்தன.
'அறத்தினுள் அன்பு; மறத்தினுள் மைந்து” எனக் கடுவன் இளவெயினர்ை பரமனைக் குறித்துப் பாடியுள்ள பாட்டு இக் குறளோடு கூட்டிக் கூர்ந்து சிந்திக்கவுரியது. அன்பும் விரமும் மனித மரபை மகிமைப்படுத்தி வருகின்றன. பழைய சங்கநூல் களில் எ ங்கும் இந்த இரண்டு நீர்மைகளே விரித்து விளக்கப்பட் டுள்ளன. காதலும் விாமும் தமிழ் மொழியில் இரு விழிகள் போல் எவ்வழியும் செவ்வையாப் ஒளி விசி மிளிர்கின்றன.
Two things greater than all things are One is love and the other is war. [Homer]
'உலகப் பொருள்கள் எவற்றினும் இரண்டு யர்ந்தன; அவை போர் வீரமும் காதலுமே யாம்' எனக் கிரீஸ் தேசத்து மகாகவி ஆகிய ஹோமர் இவ்வாறு கூறியுள்ளார்.
அன்பு அதிசய ஆற்றலை அருளுகிறது; அகனயுடையவர் எதனையும் துணிக்க செய்ய விரைகின்றனர். இராமன் பால்
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